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Edition

{1> svasty anékasama<2)rasa(r)ghattandpa<3>labdhajayalaksmi<s)samalirhgi-
tavaksa{ssthala gandatrinétra{6> §ri baydumahardju<{7> sabbéta(vva )ri
me(yke)<{8>tivinakuccava para<{9>cariki iccina pannasa<{10) laccinavanru baranasi
racci<11>navanru

Translation by Sastri 1969

Hail! Ganda Trinétra Baydumba Maharaju, whose breast is embraced by the Goddess
of victory obtained in several conflicts of battles, gave a pannasa to Meyketivinakuc-
cava Paracari of Sabbetavva village. He who destroys (it) incurs the sin of destroying

Baranasi.



Commentary

The text follows the edition of J. Ramayya Pantulu in 1948, p. 341, N¢ 635 in absence of
a picture.
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